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1. LED status light
2. Sound button
3. USB-Cinput

4. System button

LED status light (1)
Pulsating white: Bluetooth is searching for a device
(pairing mode).
Steady white: Speaker is on and ready to be used.
Blinking red: Factory reset is ongoing.

Getting started:

1. Connect a USB-C cable into the speaker (3), and the
other end into a computer or adapterinto a wall outlet
to charge the speaker.

. Shortly press the System button (4) to turn the
speaker ON. While the speaker is in pairing mode, the
LED will pulsate with white light. If the pairing mode is
not started automatically, press and hold the System
button (4).

. Turn on Bluetooth on your device and pair it with
GREJSIMOJS.

N

w

Adjusting the volume

For volume adjustments, please use the controls
available on your paired device. This speaker does not
feature built-in volume adjustment.

Changing the track

Shortly press the sound button (2) to pause / play the
track. Doublepress to skip track. Triplepress to play
previous track.

Connecting more speakers together
(multi-speaker mode)

This speaker has a multi-speaker mode which means it
can be connected with all our other speakers that have
the same mode, so you can enjoy the same music from
several speakers.

1. Connect your device to one of the speakers via
Bluetooth.

2. Press and hold the sound button (2) onthe other
speaker you want to connect. The LED (1) will double
blink white and a confirmation sound will play from
the speakers. Repeat this for every new speaker you
want to add to your multi speaker mode.

Disconnecting speakers from multi-speaker mode
Press and hold the System button (4) for more than
1.5 seconds on the speaker you want to disconnect in
order to enter the pairing mode on that speaker.

Unpairing Bluetooth devices

If you want to connect another device to your speaker,
simply turn off Bluetooth on the device you had paired.
The speaker should go into pairing mode automatically.
If not, press and hold the system button (4) to enter
pairing mode.

Factory reset

If your speaker is not working properly, try to factory
reset it. Press and hold the System button (4) for

8 seconds until the LEDstatus light has stopped blinking
red. You will now have to pair it with your device again.

WARNING:

* Never install the product in a confined space.

+ Always leave a space of at least 5 mm around the
product for ventilation.

Children should be supervised to ensure they do not
play with the product.

Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not open, crush, heat above
60° C (140° F) or incinerate.

Keep battery away from open flame or sunlight to
prevent heat build-up.

Keep battery away from high voltage devices.

This product is not a toy, keep away from children.
Ensure that all persons who use this product read and
follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes.



IMPORTANT

Do not leave the speaker in direct sunlight or near any
heat source, as it may overheat.

Do not subject the speaker to wet, moist or excessively
dusty environments, as this may cause damage.

The range between the speaker and the receiver is
measured in open air.

Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

Too high volume can damage your hearing.

Do not touch the acoustic components.

Do not use the product as a shelf or stand.

For important markings, please check the bottom side
of the product.

Care instructions

To clean the speaker, firstly disconnect it from the power
outlet. Then wipe with a slightly damp cloth. Never
submerge the speaker in water. And wipe the speaker
dry with a soft cloth before connecting the speaker to a
power outlet again.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this
can damage the product.

Product servicing

Do not attempt to repair these products yourself,
since opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

&3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by IKEA is under license. Other trademarks
and trade names are those of their respective owners.

Technical data

Model Name: GREJSIMOJS

Type number: E2498

Input: DC 5.0V, 1.0 A, 5.0 W, USB Type-C

Li-on Battery capacity: DC 3.6V, 2500 mAh, 9.0 Wh
Operating temperatures: 0° C to 40° C

Operating humidity: 0 to 95 % RH

Wireless range (unobstructed): 10 m

IP Class: P44
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1. Indicador LED de estado
2. Bot6n de sonido

3. Entrada USB-C

4. Botdn del sistema

Indicador LED de estado (1)
Luz blanca parpadeante: Bluetooth esta buscando
un dispositivo (modo de emparejamiento).
Luz blanca fija: el altavoz estd encendido y listo para
usarse.
Luz roja parpadeante: se esta restableciendo la
configuracién de fabrica.

Para empezar:

1. Para cargar el altavoz, conecta un cable USB-C
al altavoz (3) y el otro extremo a un ordenador o
adaptador en una toma de pared.

. Pulsa brevemente el botén del sistema (4) para
encender el altavoz. Mientras el altavoz se encuentra
en el modo de emparejamiento, el LED parpadea con
una luz blanca. Si el modo de emparejamiento no se
inicia autométicamente, mantén pulsado el botén del
sistema (4).

. Activa el Bluetooth en tu dispositivo y emparéjalo con
GREJSIMOJS.
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Ajuste del volumen

Para regular el volumen, usa los controles del
dispositivo emparejado. Este altavoz no cuenta con
ajuste de volumen integrado.

Cambio de pista

Pulsa brevemente el botén de sonido (2) para pausar
o reproducir la pista. Pulsalo dos veces para saltar a la
siguiente pista. Pulsalo tres veces para volver a la pista
anterior.

Conectar mas altavoces entre si (modo multialtavoz)

Este altavoz tiene un modo multialtavoz, lo que significa
que se puede conectar con otros altavoces de nuestro
surtido que cuenten con el mismo modo, por lo que
podras disfrutar de la misma musica desde diversos
altavoces.

1. Conecta tu dispositivo a uno de los altavoces
mediante Bluetooth.

2. Mantén pulsado el control de sonido (2) del otro
altavoz que quieras conectar. El LED (1) parpadeard
dos veces con una luz blanca y los altavoces emitirdn
un sonido de confirmacién. Repite este proceso
con cada altavoz nuevo que quieras afiadir al modo
multialtavoz.

Mantén pulsado durante mas de 1.5 segundos el botén
del sistema (4) del altavoz que quieras desconectar para
activar el modo de emparejamiento en ese altavoz.

Desemparejar dispositivos Bluetooth

Para conectar otro dispositivo al altavoz, solo tienes
que desactivar el Bluetooth del dispositivo con el que lo
hayas emparejado. El altavoz pasard autométicamente
al modo de emparejamiento. Si no es asi, mantén
pulsado el botén del sistema (4) para activar el modo de
emparejamiento.

Restablecimiento de la configuracién de fabrica

Si el altavoz no funciona correctamente, intenta
restablecer la configuracion de fabrica. Mantén pulsado
el botén del sistema (4) durante 8 segundos hasta

que la luz roja del indicador LED de estado deje de
parpadear. Entonces, tendrds que volver a emparejar el
dispositivo.



Seguridad e informacién importante

AVISO IMPORTANTE:

No instales nunca el producto en un espacio
confinado.

Deja siempre un espacio de al menos 5 mm alrededor
del producto para garantizar una buena ventilacion.
Evita que los nifios jueguen con este producto.

No modifiques, abras, desmontes, tires, aplastes,
pinches, tritures o dafies la bateria.

No expongas la bateria a la lluvia o el agua.

Riesgo de incendios y quemaduras. No abras,
rompas, calientes a mas de 60° C (140° F) ni quemes el
producto.

Mantén la bateria alejada de una llama viva o la luz
directa del sol para evitar que se recaliente.

Mantén la bateria alejada de aparatos de alta tensién.
El producto no es un juguete y debe mantenerse
alejado del alcance de los nifios. AsegUrate de que
todas las personas que usen el producto lean y sigan
estas instrucciones y advertencias.

No cortocircuites la bateria o sus celdas.

En caso de fuga de las celdas, evita que el liquido
entre en contacto con la piel o los ojos.

ATENCION:

Para evitar el sobrecalentamiento, no expongas el
altavoz a la luz directa del sol ni lo dejes cerca de otras
fuentes de calor.

No pongas el altavoz en ambientes himedos o

con una cantidad excesiva de polvo, ya que podria
dafiarse.

El alcance entre el altavoz y el receptor se mide en
espacios abiertos, sin obstaculos en medio.

El alcance de la conexién puede variar en funcion de
los materiales de construccién y de la ubicacién de los
distintos elementos conectados.

Escuchar musica a un volumen demasiado elevado
puede perjudicar tu audicién.

No toques los componentes acusticos.

No utilices el producto como soporte o estante para
otros objetos.

Echa un vistazo a la parte inferior del producto para
consultar las indicaciones importantes.

Instrucciones de cuidado

Para limpiar el altavoz, desconéctalo primero de la toma
de corriente. Después, limpia la superficie con un pafio
ligeramente humedecido. Nunca sumerjas el altavoz

en agua. Y sécalo con un pafio suave antes de volver a
conectarlo a una toma de corriente.

iNOTA!
No utilizar nunca limpiadores abrasivos ni disolventes
quimicos, porque podrian dafiar el producto.

Reparacién del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya que
al abrir y quitar las tapas puedes quedar expuesto a
posibles descargas eléctricas u otros peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

&3 Bluetooth

Los logos y la marca Bluetooth® son marcas registradas
de Bluetooth SIG, Inc. Los usos de estas marcas por IKEA
se rigen por acuerdos de licencia. Las demds marcas
comerciales o nombres comerciales son propiedad de
sus respectivos titulares.

Datos técnicos

Nombre del modelo: GREJSIMOJS

Tipo: E2498

Entrada: DC 5.0V, 1.0 A, 5.0 W, USB Type-C
Capacidad de la bateria de iones de litio:

DC 3.6V, 2500 mAh, 9.0 Wh

Temperaturas de funcionamiento: 0° C a 40° C
Humedad de funcionamiento: de 0 a 95 % HR
Alcance (sin obstaculos): 10 m

Norma IP: IP44
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1. Luz LED de estado
2. Botdo de volume
3. Porta USB-C

4. Botdo Sistema

Luz LED de estado (1)
Luz branca intermitente: o Bluetooth estd a procura
de um dispositivo (modo de emparelhamento).
Luz branca fixa: a coluna de som estd ligada e
pronta a ser utilizada.
Luz vermelha intermitente: reposicdo das
defini¢des de fabrica em curso.

Comecar:

1. Ligue um cabo USB-C a coluna (3) e a outra
extremidade a um computador ou adaptador a uma
tomada elétrica para carregar a coluna.

. Prima rapidamente o botdo Sistema (4) para ligar a
coluna de som. Quando a coluna estiver em modo de

N

emparelhamento, a luz LED ird pulsar uma luz branca.

Se o modo de emparelhamento ndo for iniciado
automaticamente, mantenha premido o botdo
Sistema (4).

. Ative o Bluetooth no seu dispositivo e emparelhe-o
com GREJSIMOJS.

w

Regular o volume

Para ajustar o volume, utilize os controlos disponiveis
no dispositivo emparelhado. Esta coluna ndo tem ajuste
de volume integrado.

Mudar a faixa de musica

Prima rapidamente o botdo de volume (2) para pausar/
reproduzir a faixa. Prima duas vezes para mudar de
faixa. Prima trés vezes para reproduzir a faixa anterior.

Conetar mais colunas de som (modo multicoluna)

Esta coluna de som tem um modo multicoluna, o que
significa que pode ser ligada com todas as outras
colunas de som que tenham o mesmo modo, para que
possa ouvir a mesma musica em varias colunas de som.

1. Ligue o dispositivo a uma das colunas via Bluetooth.

2. Mantenha premido o botdo de volume (2) na outra
coluna de som que quer ligar. A luz LED (1) vai piscar
duas vezes em branco e vai ser emitido um som de
confirmagdo das colunas de som. Repita esta acdo
para cada nova coluna de som que quer adicionar ao
modo de multicoluna.

Desconetar colunas de som do modo multicoluna
Mantenha premido durante mais de 1.5 segundos o
botdo Sistema (4) da coluna que pretende desconetar,
para ativar o modo de emparelhamento dessa coluna
de som.

Desemparelhar dispositivos Bluetooth

Se quer ligar outro dispositivo a coluna de som, basta
desligar o Bluetooth no dispositivo que emparelhou. A
coluna de som deve iniciar o modo de emparelhamento
automaticamente. Caso contrdrio, mantenha

premido o botdo Sistema (4) para iniciar o modo de
emparelhamento.

Reposicao das defini¢des de fabrica

Se a coluna de som ndo estiver a funcionar
corretamente, experimente repor as defini¢des de
fabrica. Mantenha premido o botédo Sistema (4) durante
8 segundos até que a luz LED de estado pare de

piscar a vermelho. Depois, vai ser necessario voltar a
emparelhar a coluna de som com o dispositivo.



AVISO:

Nunca instale o produto num espaco fechado.

Deixe sempre um espaco de, pelo menos, 5mm a volta
do produto para ventilagéo.

As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o produto.

N&do modifique, desmonte, abra, largue, quebre,
perfure ou triture a bateria.

N&o exponha a bateria a chuva nem a &gua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo abra, esmague,
aqueca acima dos 60° C (140° F) ou incinere.
Mantenha a bateria afastada de chamas ou da luz
solar para evitar o seu aquecimento.

Mantenha a bateria afastada de dispositivos de
elevada voltagem.

Este produto ndo é um brinquedo, mantenha-o
afastado das criancas. Certifique-se de que todas as
pessoas que usam este produto leram e seguem estes
avisos e instrucdes.

N&o provoque um curto-circuito na bateria ou nas
respetivas células.

Em caso de derrame, ndo deixe que o liquido entre em
contacto com a pele ou os olhos.

IMPORTANTE!

» N&o deixe a coluna sob a luz solar direta ou perto de
uma fonte de calor, pois pode sobreaquecer.

N&o submeta a coluna a ambientes himidos ou
excessivamente secos, pois isso podera danifica-la.
O alcance entre a coluna e o recetor é medido em
espago aberto.

Os diferentes materiais de construgdo e a colocagdo
das unidades podem afetar a amplitude da
conetividade sem fios.

Um volume demasiado elevado pode danificar a
audicdo.

N&o toque nos componentes acusticos.

N&o use o produto como prateleira ou suporte.
Para consultar marcagdes/rotulagens importantes,
verifique a parte inferior do produto.

Instru¢des de manutencao

Para limpar a coluna de som, desligue primeiro a ficha
da tomada. Depois, limpe com um pano ligeiramente
humedecido. Nunca mergulhe a coluna de som na agua.
Seque a coluna de som com um pano suave antes de
voltar a ligar a coluna a tomada.

ATENGAO!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou
solventes quimicos pois podem danificar o produto.

Manutencao do artigo

N&o tente reparar estes produtos sozinho, ja que abrir
ou remover a cobertura pode exp6-lo a pontos de
voltagem perigosos ou a outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

&3 Bluetooth

A marca e os logétipos Bluetooth® sdo marcas
comerciais registadas pertencentes a Bluetooth SIG,
Inc., sendo que qualquer uso de tais marcas pela IKEA
estd sob licenca de autorizagdo. Todas as outras marcas
e nomes comerciais pertencem aos seus respetivos
proprietérios.

Dados técnicos

Nome do modelo: GREJSIMOJS

Nuamero do tipo: E2498

Entrada: DC 5.0V, 1.0 A, 5.0 W, USB Type-C
Capacidade da bateria de ides de litio:

DC 3.6V, 2500 mAh, 9.0 Wh

Temperaturas de funcionamento: 0° C a 40° C
Humidade de funcionamento: 0 a 95 % HR
Alcance sem fios (sem obstrugdes): 10 m
Classe IP: P44
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1. Status lampu kerja LED
2. Tombol suara

3. Input USB-C

4. Tombol sistem

Lampu status LED (1)
Berdenyut putih: Bluetooth sedang mencari
perangkat (mode pemasangan).
Putih stabil: Speaker aktif dan siap digunakan.
Berkedip merah: Pengaturan ulang pabrik sedang
berlangsung.

Cara memulai:

1. Sambungkan kabel USB-C ke speaker (3), dan ujung
lainnya ke komputer atau adaptor ke stopkontak
untuk mengisi daya speaker.

. Tekan sebentar tombol Sistem (4) untuk
menghidupkan speaker. Saat speaker dalam
mode pairing, LED akan berdenyut dengan cahaya
putih. Jika mode pemasangan tidak dimulai secara
otomatis, tekan dan tahan tombol System (4).

. Nyalakan Bluetooth pada perangkat Anda dan
pasangkan dengan GREJSIMOJS.

N

w

Menyesuaikan volume

Untuk penyesuaian volume, gunakan kontrol yang
tersedia pada perangkat yang dipasangkan. Speaker ini
tidak memiliki fitur penyesuaian volume bawaan.

Mengubah trek

Tekan sebentar tombol suara (2) untuk menjeda/
memutar trek. Tekan dua kali untuk melewati trek.
Tekan tiga kali untuk memutar trek sebelumnya.
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Menghubungkan lebih banyak speaker secara
bersamaan (mode multi speaker)

Speaker ini memiliki mode multi-speaker yang berarti
dapat dihubungkan dengan semua speaker kami yang
lain yang memiliki mode yang sama, sehingga Anda
dapat menikmati musik yang sama dari beberapa
speaker.

1. Hubungkan perangkat Anda ke salah satu speaker
melalui Bluetooth.

2. Tekan dan tahan tombol suara (2) pada speaker lain
yang ingin Anda sambungkan. LED (1) akan berkedip
putih dua kali dan suara konfirmasi akan terdengar
dari speaker. Ulangi hal ini untuk setiap speaker baru
yang ingin Anda tambahkan ke mode multi speaker.

Memutuskan sambungan speaker dari multi speaker
Tekan dan tahan tombol System (4) selama lebih dari

1.5 detik pada speaker yang ingin Anda lepaskan untuk
masuk ke mode pairing pada speaker tersebut.

Membatalkan pemasangan perangkat Bluetooth
Jika Anda ingin menyambungkan perangkat lain ke
speaker, cukup matikan Bluetooth pada perangkat
yang telah Anda pasangkan. Speaker akan masuk ke
mode pemasangan secara otomatis. Jika tidak, tekan
dan tahan tombol sistem (4) untuk masuk ke mode
pemasangan.

Pengaturan ulang pabrik

Jika speaker Anda tidak berfungsi dengan baik, cobalah
untuk mengatur ulang ke pengaturan pabrik. Tekan dan
tahan tombol Sistem (4) selama 8 detik hingga lampu
status LED berhenti berkedip merah. Sekarang Anda
harus memasangkannya lagi dengan perangkat Anda.

PERHATIAN:

+ Jangan pernah memasang produk di ruang yang
sempit.

Selalu sisakan ruang minimal 5 mm di sekitar produk
agar udara dapat mengalir dengan baik.

Pastikan untuk mengawasi anak-anak agar mereka
tidak bermain-main dengan produk ini.

Jangan ubah, bongkar, buka, letakkan, hancurkan
atau koyak baterai.

Jangan biarkan baterai terkena hujan atau air.

Risiko kebakaran dan luka bakar. Jangan buka,
hancurkan, panaskan di atas suhu 60° C (140° F), atau
bakar.

Jauhkan baterai dari sumber api terbuka atau cahaya
matahari untuk mencegah panas.

+ Jauhkan baterai dari perangkat bertegangan tinggi.



* Produk ini bukan mainan, jauhkan dari jangkauan
anak-anak. Pastikan semua orang yang menggunakan
produk ini membaca dan mengikuti peringatan dan
petunjuk produk.

» Cegah agar tidak terjadi hubungan arus pendek pada
baterai atau selnya.

« Jika baterai bocor, jangan biarkan cairannya terkena
kulit atau mata.

PENTING

+ Jangan biarkan speaker terpapar sinar matahari
langsung atau di dekat sumber panas apa pun, karena
dapat menjadi terlalu panas.

+ Jangan letakkan speaker di lingkungan basah, lembap,
atau terlalu berdebu, karena dapat menyebabkan
kerusakan.

+ Jarak antara speaker dan penerima diukur di udara
terbuka.

» Bahan bangunan yang berbeda dan penempatan unit
dapat mempengaruhi jangkauan konektivitas nirkabel.

+ Volume terlalu tinggi dapat merusak pendengaran
Anda.

» Jangan menyentuh komponen akustik.

+ Jangan gunakan produk sebagai rak atau stan.

» Untuk tanda penting, silakan periksa sisi bawah
produk.

Instruksi perawatan

Untuk membersihkan speaker, pertama-tama lepaskan
speaker dari stopkontak. Kemudian seka dengan kain
yang agak lembap. Jangan masukkan speaker ke dalam
air. Dan seka speaker hingga kering dengan kain lembut
sebelum menyambungkan speaker ke stopkontak lagi.

CATATAN!
Jangan gunakan pembersih kasar atau larutan kimia
karena dapat merusak produk.

Servis produk

Hindari untuk mencoba memperbaiki produk ini
sendiri, karena membuka atau melepas penutup dapat
membuat Anda terkena aliran listrik berbahaya atau
risiko lainnya.

Pabrikan: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

€3 Bluetooth

Merek dan logo kataBluetooth® adalah merek dagang
terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan
setiap penggunaan merek tersebut oleh IKEA adalah
berdasarkan lisensi. Merek dagang dan nama dagang
lainnya adalah milik dari pemiliknya masing-masing.

Data teknis

Nama Model: GREJSIMOJS

Nomor tipe: E2498

Input: DC 5.0V, 1.0 A, 5.0 W, USB Type-C

Kapasitas baterai Li-ion: DC 3.6V, 2500 mAh, 9.0 Wh
Suhu pengoperasian: 0° C hingga 40° C
Kelembapan pengoperasian: 0 hingga 95 % RH
Jangkauan nirkabel (tanpa halangan): 10 m

Tipe IP:IP44
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1. Lampu status LED.
2. Butang bunyi

3. Input USB-C

4. Butang sistem.

Lampu status LED (1)
Putih berdenyut: Bluetooth sedang mencari peranti
(mod berpasangan)
Putih stabil: Pembesar suara dihidupkan dan sedia
untuk digunakan.
Merah berkelip-kelip: pengesetan semula sedang
berlaku.

Untuk memulakan:

1. Sambungkan kabel USB-C pada pembesar suara
(3), dan hujung yang satu lagi pada komputer atau
penyesuai pada salur keluar dinding untuk mengecas
pembesar suara.

. Tekan Butang sistem sebentar (4) untuk
MENGHIDUPKAN pembesar suara. Semasa
pembesar suara berada dalam mod berpasangan,
LED akan berdenyut dengan cahaya putih. Jika mod
berpasangan tidak bermula secara automatik, tekan
dan tahan butang Sistem (4).

. Hidupkan Bluetooth pada peranti anda dan
gandingkannya dengan GREJSIMOJS.

N
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Melaras kelantangan

Untuk pelarasan kelantangan, sila gunakan kawalan
yang tersedia pada peranti berpasangan anda.
Pembesar suara ini tidak menampilkan pelarasan
kelantangan terbina dalam.

Menukar runut

Tekan Tombol bunyi (2) sebentar untuk menjeda/
memainkan runut. Tekan dua kali untuk melangkau
runut. Tekan tiga kali untuk memainkan runut
sebelumnya.
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Menyambung lebih banyak pembesar suara
bersama-sama (mod berbilang pembesar suara)

Pembesar suara ini mempunyai mod berbilang
pembesar suara yang bermaksud ia boleh
disambungkan pada semua pembesar suara kami
yang lain yang mempunyai mod yang sama, jadi anda
boleh menikmati muzik yang sama daripada beberapa
pembesar suara.

1. Sambungkan peranti anda pada salah satu pembesar
suara melalui Bluetooth.

2. Tekan dan tahan Tombol bunyi (2) pada pembesar
suara lain yang anda ingin sambungkan. Lampu
status LED (1) akan berkelip-kelip putih dua kali,
dan bunyi pengesahan akan kedengaran daripada
pembesar suara. Ulangi ini untuk setiap pembesar
suara baharu yang ingin anda tambahkan pada mod
berbilang pembesar suara anda.

Nyahsambung pembesar suara daripada mod
berbilang

Tekan dan tahan butang Sistem (4) selama lebih
daripada 1.5 saat pada pembesar suara yang anda ingin
nyahsambungkan untuk memasuki mod berpasangan
pada pembesar suara itu.

Memisahkan peranti Bluetooth

Jika anda ingin menyambungkan peranti lain pada
pembesar suara anda, hanya matikan Bluetooth pada
peranti yang telah anda gandingkan. Pembesar suara
harus masuk ke mod berpasangan secara automatik.
Jika tidak, tekan dan tahan butang sistem (4) untuk
memasuki mod berpasangan.

Pemformatan

Jika pembesar suara anda tidak berfungsi dengan
betul, cuba pengesetan semula. Tekan dan tahan
Butang sistem (4) selama 8 saat sehingga lampu status
LED berhenti berkelip-kelip merah. Anda kini perlu
menggandingkannya dengan peranti anda sekali lagi.

AMARAN:

+ Jangan sesekali memasang produk di ruang yang
terkepung.

Sentiasa tinggalkan ruang sekurang-kurangnya 5 mm
di sekitar produk untuk pengudaraan.
Kanak-kanak seharusnya diselia bagi memastikan
yang mereka tidak bermain-main dengan produk.
Jangan ubah suai, lerai, buka, jatuh, hancur, cucuk,
atau cincang bateri.

Jangan dedahkan bateri pada hujan atau air.
Risiko api dan terbakar. Jangan buka, hancur,
panaskan melebihi 60° C (140° F) atau dibakar.
Jauhkan bateri daripada api terbuka atau cahaya
matahari untuk mengelakkan haba daripada
terkumpul.

+ Jauhkan bateri daripada peranti voltan tinggi.



+ Produk ini bukan mainan, jauhkan daripada kanak-
kanak. Pastikan mereka yang menggunakan produk
ini membaca dan mematuhi amaran dan arahan ini.

+ Jangan litar pintas bateri atau sel.

+ Sekiranya berlaku kebocoran pada sel, jangan biarkan
cecair itu bersentuhan dengan kulit atau mata.

PENTING!

+ Jangan tinggalkan pembesar suara di bawah cahaya
matahari langsung atau berhampiran sebarang
sumber haba, kerana ia boleh menjadi terlebih panas.
Jangan dedahkan pembesar suara pada persekitaran
yang basah, lembap dan teramat kering, kerana ini
akan mengakibatkan kerosakan.

Julat antara pembesar suara dan penerima diukur
dalam ruang terbuka.

Bahan binaan dan perletakan unit yang berbeza-beza
boleh mengesankan julat penyambungan tanpa
wayar.

Bunyi teralu kuat boleh merosakkan pendengaran
anda.

Jangan sentuh komponen akuistik.

Jangan gunakan produk sebagai para-para atau
sangga.

Bagi penandaan penting, sila periksa bahagian bawah
produk.

Arahan penjagaan

Untuk membersihkan pembesar suara, mula-mula
nyahsambungnya daripada alur keluar kuasa. Kemudian
lap dengan kain yang lembap sedikit. Jangan sekali-kali
rendam pembesar suara di dalam air. Dan lap pembesar
suara sehingga kering dengan kain lembut sebelum
menyambungkan semula pembesar suara pada alur
keluar kuasa.

PERHATIAN!
Jangan guna pembersih pelelas atau pelarut kimia
memandangkan ini boleh merosakkan produk.

Perkhidmatan produk

Jangan cuba membaiki sendiri produk ini, kerana
membuka atau menanggalkan penutup boleh
mendedahkan anda kepada titik voltan berbahaya atau
risiko lain.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

&3 Bluetooth

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah tanda dagang
berdaftar dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan mana-
mana penggunaan tanda-tanda tersebut oleh IKEA
adalah dibawah lesen. Lain-lain tanda dagang dan nama
dagang adalah di bawah pemilik berkenaan.

Data teknikal

Nama model: GREJSIMOJS

Nombor jenis: E2498

Input: DC 5.0V, 1.0 A, 5.0 W, USB Type-C

Kapasiti bateri li-ion: DC 3.6V, 2500 mAh, 9.0 Wh
Suhu pengendalian: 0° C hingga 40° C
Kelembapan pengendalian: 0 hingga 95 % RH
Julat tanpa wayar (tidak berhalangan): 10 m
Kelas IP: P44
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